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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

[These are] the words

of the Teacher
the son

of David

king

in Jerusalem :
“ Futility

of futilities ”
says

the Teacher
“ futility

of futilities !
Everything

is futile 1"
What

gain

does a man
from all

his labor

at which he toils
under

the sun ?
Generations
come

and generations

Transliteration
div-re
go-he-let

ben

da-wid
me:-lekh
bee-ru-sha-lim
ha-vel
ha-va:leem
a-mar
go-he-let
ha-vel
ha-va:leem
hak-kol

ha-vel

mah

yit-ro-wn
la-a-dam
be-khal
a-ma-lo
she-ya-a-mol
ta-chat
hash-sha-mesh
do-wr

ho-lekh

ve-do-wr
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go
but the earth
forever
remains

rises

The sun

sets

and the sun

to

it hurries back
rises

it

where

blows

southward

then turns

northward
round

[and] round
it swirls
The wind
on

course

ever returning

ba
ve-ha-a-rets
le:o-w-lam
o-ma-det
ve-za-rach
hash-she-mesh
u-va
hash:-sha-mesh
ve-el
me-qo-wW-mo
sho-w-eph
zo-w-re-ach
hu

sham
ho-w-lekh

el

da-ro-wm
ve:so-w-vev
el

tsa-pho-wn
So-w-vev
so-vev
ho-w-lekh
ha-ru-ach
ve-al
se-vee-vo-taw
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[its]

All

the rivers
flow

into

the sea
yet the sea
is never
full

to

the place

from which the
streams

come
there

they

again

flow

All

things

are wearisome

more

than one
can describe
is not
satisfied

the eye

ha-ru-ach

kal
han-ne-cha-leem
ho-le-kheem

el

hay-yam
ve-hay-yam
e-nen-nu

ma-le

el

me-qo-wm
she-han-ne-cha-leem
ho-le-kheem
sham

hem

sha-veem
la-la-khet

kal
had-de-va-reem
ye-ge-eem

lo

yu-khal

eesh
le-dab-ber

lo

tis-ba

a-wyin
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with seeing
nor

content

the ear

with hearing
What

has been

will be again
and what

has been done

will be done again

there is nothing

new
under
the sun

Is there [a case]

where one can say
“Look

this

is new ”?

It

has already

existed

lir-o-wt

ve-lo
tim-ma-le
o-zen
mish-she'mo-a
mah
she-ha-yah

hu
she-yih-yeh
u-mah
shen-na-a-sah
hu
she-ye-a-seh
ve-en

kal

cha-dash
ta-chat
hash-sha-mesh
yesh

da-var
she-yo-mar
re-eh

zeh

cha-dash

hu

ke-var

ha-yah
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in the ages

before us
There is no

remembrance

of those who came
before

and those yet to come

will not be
follow
remembered
by

those who
after

I

the Teacher
was

king

over

Israel

in Jerusalem

And | set

my mind

le-o-la-meem
a-sher

ha-yah
mil-le-pha-ne:-nu
en

zikh-ro-wn
la-ri-sho-neem
ve-gam
la-a-cha-ro-neem
she-yih-yu

lo

yih-yeh

la-hem
zik-ka-ro-wn
im

she-yih-yu
la-a-cha-ro-nah
a-nee
go-he-let
ha-yee-tee
me-lekh

al

yis-ra-el
bee-ru-sha-lim
ve-na-tat-tee
et

lib-bee
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to seek
and explore

by wisdom

all

that

is done
under
heaven

What

burden

a heavy

has laid

God
upon the sons
of men

to occupy them
|

| have seen

all

the things
that are done
under

the sun

and have found them

all

lid-ro-wosh

ve:la-tur
ba-cha-khe-mah
a

kal

a-sher

na-a-sah

ta-chat
hash-sha-ma-yim
hu

in-yan

ra

na-tan

e-lo-heem

liv-ne

ha-a-dam

la-a-no-wt

bo

ra-ee-tee

et

kal
ham-ma-a-seem
shen-na-a-su

ta-chat
hash-sha-mesh

ve-hin-neh

hak-kol
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to be futile

a pursuit

of the wind
What is crooked

cannot

be straightened
and what is lacking

cannot

be counted
said

I

to

myself

I

“ Behold
have grown
and increased
in wisdom
beyond

all

those

who were
before me

over

he-vel

u-re-ut

ru-ach
me-uw-vat

lo

yu-khal
lit-gon
ve-ches:ro-wn
lo

yu-khal
le-him-ma-no-wt
dib-bar-tee
a-nee

im

lib-bee

le:-mor

a-nee

hin-neh
hig-dal-tee
ve-ho-w-saph-tee
chakh-mah

al

kal

a-sher

ha-yah
le-pha-nay
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Jerusalem
and my mind
has observed

a wealth

of wisdom
and knowledge ”
So | set

my mind

to know
wisdom
[and]
madness
and folly

| learned
too

that

this

is a pursuit
of the wind
For

with much
wisdom
comes much
sorrow
grows

and as knowledge

increases

ye-ru-sha:lim
ve:lib-bee
ra-ah
har-beh
chakh-mah
va-da-at
va-et-te-nah
lib-bee
la-da-at
chakh-mah
ve-da-at
ho-w-le-lo-wt
ve-sikh-lut
ya-da-tee
sheg-gam
zeh

hu

ra-yo-wn
ru-ach

kee

be:rov
chakh-mah
rav

ka-as
ve-yo-w-seeph
da-at

yo-w-seeph
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grief

said

I

to myself
“Come
now

| will test
you with pleasure
enjoy

what is good ! ”

proved

But it
to be futile
of laughter

| said
“Itis folly ”

and of pleasure
“What

does it
accomplish ?”

| sought

with wine

to cheer my body

makh-o-wv
a-mar-tee
a-nee
belib-bee
le-khah

na
a-nas-se-khah
ve-sim-chah
u-re-eh
ve-to-wv
ve-hin-neh
gam

hu

ha-vel
lis:cho-wq
a-mar-tee
me-ho-w-lal
u-le-sim-chah
mah

zoh

0-sah
tar-tee
ve-lib-bee
lim-sho-wkh
bay-ya-yin
et

be-sa-ree
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my mind

still guiding me
with wisdom —
and to embrace
folly —

until

| could see
what

[was]
worthwhile

for men

to do

under
heaven
during the few
days

of their lives
| expanded
my pursuits
| built
houses

and planted

for myself

ve:lib-bee
no-heg
ba-cha-khe-mah
ve-le-e:choz
be-sikh-lut
ad

a-sher

er-eh

e

zeh

to-wv

liv-ne
ha-a:dam
a-sher
ya-a-su
ta-chat
hash-sha-ma-yim
mis-par
ye'me
chay-ye-hem
hig-dal-tee
ma-a-say
ba-nee-tee
lee

bat-teem
na-ta-tee

lee
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vineyards
I made
for myself
gardens
and parks
| planted
where
trees

all kinds
of fruit

| built

reservoirs

to water

my groves
of flourishing
trees

| acquired
menservants

and maidservants

and servants were
born

in my house

owned

| also

ke-ra-meem
a-see-tee

lee

gan-no-wt
u-phar-de-seem
ve-na-ta-tee
va-hem

ets

kal

pe-ree
a-see-tee

lee
be-re-kho-wt
ma-yim
le-hash-qo-wt
me-hem
ya-ar
tso-w-me-ach
e-tseem
ga-nee-tee
a-va-deem
u-she-pha-cho-wt
u-ve-ne

va-yit

ha-yah

lee

gam
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herds
and flocks

more

than anyone

before me

in Jerusalem
accumulated

for myself

and |

silver

and gold

and the treasure
of kings

and provinces

| gathered

to myself

male and
female singers
and the delights
of the sons

of men —
many

concubines

miqg-neh
va-qar

va-tson
har-beh
ha-yah

lee

mik-kol
she-ha-yu
le-pha-nay
bee-ru-sha:-lim
ka-nas-tee

lee

gam

ke-seph
ve-za-hav
u-se-gul-lat
me-la-kheem
ve-ham-me-dee-no-wt
a-see-tee

lee

sha-reem
ve-sha-ro-wt
ve-ta-a-nu-got
be-ne
ha-a-dam
shid-dah

ve-shid-do-wt
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So | became great
and surpassed

all

who had preceded me

in Jerusalem
and

my wisdom
remained
with me

Anything

desired
my eyes
| did not

deny myself

no

| refused

my heart

pleasure
For

my heart
took delight

in all

ve-ga-dal-tee
ve-ho-w-saph-tee
mik-kol
she-ha-yah
le-pha-nay
bee-ru-sha-lim
aph
cha-khe-ma-tee
a-me-dah

lee

ve-khol

a-sher

sha-a-lu

e-nay

lo

a-tsal-tee
me-hem

lo

ma-na-tee

et

lib-bee

mik-kal
sim-chah

kee

lib-bee
sa-me-ach

mik-kal
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my work

and this

was

the reward
for all

my labor
considered
Yet when |

all

the works

had accomplished
that my hands
and [what]

| had toiled

to achieve

| found
everything

to be futile

a pursuit

of the wind
there was nothing
to be gained
under

the sun
turned

Then |

to consider

a-ma-lee
ve-zeh

ha-yah
chel-gee
mik-kal
a-ma-lee
u-pha-nee-tee
a-nee

be-khal
ma-a-say
she-a-su
ya-day
u-ve-a-mal
she-a-mal-tee
la-a-so-wt
ve-hin-neh
hak-kol

he-vel

u-re-ut

ru-ach

ve-en
yit-ro-wn
ta-chat
hash-sha-mesh
u-pha-nee-tee
a-nee

lir-o-wt
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wisdom

and madness
and folly

for

what [more]

successor

can the king’s

do

than what has already
been accomplished ?
saw

And |

that

exceeds

wisdom

folly
exceeds

just as light

darkness :
The wise
man has eyes

in his head

chakh-mah
ve-ho-w-le-lo-wt
ve-sikh-lut
kee

meh
ha-a-:dam
she-ya-vo-w
a-cha-re
ham-me-lekh
et

a-sher

ke-var
a-su-hu
ve-ra-ee-tee
a-nee
she-yesh
yit-ro-wn
la-cha-khe-mah
min
has-sikh-lut
kee-te-ro-wn
ha-o-wr

min
ha-cho-shekh
he-cha-kham
e-naw

be:ro-sho
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but the fool
in darkness
walks

came to realize
also

Yet |

fate

that one
overcomes
them

both

said

Sol

to myself
“The fate
of the fool
will also
me

befall

What

by being wise ? ”
have |

then
gained

And | said
to myself

too

ve-hak-ke-seel
ba-cho-shekh
ho-w-lekh
ve-ya-da-tee
gam

a-nee
shem-miqg:-reh
e-chad
yig-reh

et

kul-lam
ve-a-mar-tee
a-nee
be:lib-bee
ke:miqg-reh
hak-ke-seel
gam

a-nee
yig-re-nee
ve-lam-mah
cha-kham-tee
a-nee

az

yo-w-ter
ve-dib-bar-tee
ve:lib-bee

sheg-gam
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that this

is futile

For

thereis no
remembrance
of the wise
just as with
the fool
lasting

seeing that

in the days

to come

both

will be forgotten
Alas

will die

the wise man
just like

the fool !

So | hated

life

because
was grievous
to me

the work

that is done

zeh

ha-vel

kee

en

zikh-ro-wn
le-cha-kham
im
hak-ke-seel
le-o-w-lam
be-shek-ke-var
hay-ya-meem
hab-ba-eem
hak-kol
nish-kach
ve-ekh
ya-mut
he-cha-kham
im
hak-ke-seel
ve-sa-ne-tee
et
ha-chay-yeem
kee

ra

a-lay
ham-ma-a-seh

shen-na-a-sah
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under

the sun

For
everything

is futile

and a pursuit
of the wind
hated

all
| had toiled

for which

under

the sun
because | must leave it

to the man
who comes
after me
And who
knows

wise

whether [that man]

will be
or
foolish ?

Yet he will take

ta-chat
hash-sha-mesh
kee

hak-kol

he-vel

u-re-ut

ru-ach
ve-sa-ne-tee
a-nee

et

kal

a-ma-lee
she-a-nee
a-mel

ta-chat
hash-sha-mesh
she-an-nee-chen-nu
la-a-dam
she-yih-yeh
a-cha-ray
u-mee
yo-w-de-a
he-cha-kham
yih-yeh
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over all

the labor
at which | have worked

skillfully
under
the sun
too
This

is futile
began
So

to despair

my heart

over

all

the labor

that | had done
under

the sun

When

there is

aman

who has labored
with wisdom
knowledge

and skill

be-khal
a-ma-lee
she-a-mal-tee
ve-she-cha-kham-tee
ta-chat
hash-sha-mesh
gam

zeh

ha-vel
ve-sab-bo-w-tee
a-nee

le-ya-esh

et

lib-bee

al

kal

he-a-mal
she-a-mal-tee
ta-chat
hash-sha-mesh
kee

yesh

a-dam
she-a-ma-lo
be-cha-khe:-mah
u-ve-da-at

u-ve-khish-ro-wn
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to aman
who has not
worked

for it

and he must give
his portion
too

this

is futile

evil

and a great
For

what

get

does a man
for all

the toil

and striving

with which
he labors
under

the sun?
Indeed

all

his days

are filled with grief

u-le-a-dam
shel-lo

a-mal

bo
yit-te-nen-nu
chel-qo

gam

zeh

he-vel
ve-ra-ah
rab-bah

kee

meh

ho-veh
la-a-dam
be-khal
a-ma-lo
u-ve-ra-yo-wn
lib-bo

she-hu

a-mel
ta-chat
hash-sha-mesh
kee

khal

ya-maw

makh-o-veem
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is sorrowful
and his task
even

at night
does not
rest

his mind
too

This

is futile

Nothing
[is] better
for a man

than to eat
and drink

and enjoy

his work
have also
this

seen

I

that

from the hand

va-kha-as
in-ya-no
gam
bal-lay-lah
lo
sha-khav
lib-bo

gam

zeh

he-vel

hu

en

to-wv
ba-a-dam
she-yo-khal
ve:sha-tah
ve-her-ah
et
naph-sho
to-wv
ba-a-ma-lo
gam

zoh
ra-ee-tee
a-nee

kee

mee-yad
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of God

[is]

For

who

can eat

and who

can find enjoyment ?
apart from

Him

To

the man

who is pleasing
in His sight

He gives
wisdom

and knowledge
and joy

but to the sinner
He assigns

the task

of gathering

and accumulating
[that which]

he will hand over

to one who pleases

God

too

ha-e:lo-heem
hee

kee

mee

yo-khal
u-mee
ya-chush
chuts
mim-men-nee
kee

le-a-dam
shet-to-wv
le-pha-naw
na-tan
chakh-mah
ve-da-at
ve-sim-chah
ve-la-:cho-w-te
na-tan
in-yan
le-e:so-wph
ve:likh-no-ws
la-tet
le-to-wv
liph-ne
ha-e:lo-heem

gam
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This

is futile

and a pursuit
of the wind
To everything
there is a season
and a time
for every
purpose
under
heaven :
atime

to be born
and a time

to die

atime

to plant

and a time

to uproot

atime

to kill

and a time

to heal

atime

to break down

and a time

zeh

he-vel
u-re-ut
ru-ach
lak-kol
ze‘man
ve-et
le-khal
che-phets
ta-chat
hash:sha:ma-yim
et

la-le-det
ve-et
la-mut

et

la-ta-at
ve-et
la-a-go-wr
na-tu-a

et
la-ha:ro-wg
ve-et
lir-po-w

et
liph-ro-wts

ve-et
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to build

atime

to weep

and a time

to laugh

atime

to mourn

and a time

to dance
atime

to cast away
stones

and a time

to gather
stones [together]
atime

to embrace
and a time

to refrain

from embracing
atime

to search

and a time

to count as lost
atime

to keep

and a time

liv-no-wt

et

liv-ko-wt
ve-et
lis:cho-wq

et
se-pho-wd
ve-et
re-qo-wd

et
le-hash-leekh
a-va-neem
ve-et
ke-no-ws
a-va-neem
et
la-cha-vo-wq
ve-et
lir-choq
me-chab-beq
et
le-vag-qesh
ve-et
le-ab-bed

et
lish-mo-wr

ve-et
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to discard
atime

to tear
and a time
to mend
atime

to be silent
and a time
to speak
atime

to love
and a time
to hate
atime

for war
and a time
for peace
What

gain

does the worker

from his
toil ?

| have seen

the burden

that

le-hash-leekh
et

lig-ro-w-a
ve-et
lit:po-wr

et
la-cha-sho-wt
ve-et
le-dab-ber
et

le-e-hov
ve-et

lis-no

et
mil-cha-mah
ve-et
sha-lo-wm
mah
yit-ro-wn
ha-o-w-seh
ba-a-sher

hu

a-mel
ra-ee-tee

et

ha-in-yan

a-sher
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has laid

God

upon the sons
of men

to occupy
them
everything
He has made
beautiful

in its time
He has also
eternity

set

in the hearts [of men]

yet
cannot
fathom
[they]
the work
that

has done
God

from beginning

na-tan
e-lo-heem
liv-ne
ha-a-dam
la-a-no-wt
bo

et

hak-kol
a-sah
ya-pheh
ve-it-to
gam

et
ha-o-lam
na-tan
be-lib-bam
mib-be-lee
a-sher

lo

yim-tsa
ha-a-dam
et
ham-ma-a-seh
a-sher
a-sah
ha-e:lo-heem

me-rosh
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to

end

I know

that

there is nothing
better

for them

than

to rejoice
and do
good
while they live
and also
that every
man
should eat
and drink
and find
satisfaction
in all

his labor —
the gift

of God

this is

| know

that

ve-ad
so-wph
ya-da-tee
kee

en

to-wv

bam

kee

im
lissmo-w-ach
ve-la-a-so-wt
to-wv
be-chay-yaw
ve-gam

kal

ha-a-dam
she-yo-khal
ve-sha-tah
ve-ra-ah
to-wv
be-khal
a-ma-lo
mat-tat
e-lo-heem
hee
ya-da-tee

kee
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everything

does

God

endures forever

toit
nothing
can be added

from it

or taken
God

does [it]

so that they should
fear

Him
What exists

been

has already

and what
will be

has already
been

for God

will call to account

kal

a-sher
ya-a-seh
ha-e-lo-heem
hu

yih-yeh
le-o-w-lam
a-law

en
le-ho-w-seeph
u-mim-men-nu
en

lig-ro-a
ve-ha-e-lo-heem
a-sah

she-yir-u
mil-le-pha-naw
mah
she-ha-yah
ke-var

hu

va-a-sher
lih-yo-wt
ke-var

ha-yah
ve-ha-e:lo-heem

ye-vag-gesh
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what has passed
Furthermore

| saw

under

the sun

that in the place
of judgment
there is
wickedness

and in the place
of righteousness
there is
wickedness

said

I

in my heart

the righteous
and

the wicked
will judge
“God

since

there is a time
for every

activity

et

nir-daph
ve-o-wd
ra-ee-tee
ta-chat
hash-sha-mesh
me-qo-wm
ham-mish-pat
sham-mah
ha-re:sha
u-me-go-wm
hats-tse-deq
sham-mah
ha-ra-sha
a-mar-tee
a-nee
be-lib-bee

et
hats-tsad-deeq
ve-et
ha-ra-sha
yish-pot
ha-e-lo-heem
kee

et

le-khal

che-phets
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and every
deed
said

I

to myself

“ As for

the sons

of men

tests them

God

so that they may see
for themselves

are but beasts ”

that they

For

the fates

of [both] men

[and]

beasts

are the same

ve-al

kal
ham-ma-a-seh
sham
a-mar-tee
a-nee
belib-bee

al

div-rat

be-ne
ha-a-dam
le'va:-ram
ha-e-lo-heem
ve-lir-o-wt
she-hem
be-he-mah
hem-mah
la-hem

kee

miq-reh
ve-ne
ha-a-dam
u-mig-reh
hab-be-he:-mah
u-miqg-reh
e-chad

la-hem
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dies

As one

o)

dies

the other —
breath
have the same
they all
advantage
Man

over

the animals
has no
since
everything
is futile

All

go

to

place

one

all

come

from

dust

and all

return

ke-mo-wt
zeh

ken

mo-wt

zeh
ve-ru-ach
e-chad
lak-kol
u-mo-w-tar
ha-a-dam
min
hab-be-he-mah
a-yin

kee
hak-kol
ha-vel
hak-kol
ho-w-lekh
el
ma-gqo-wm
e-chad
hak-kol
ha-yah
min
he-a-phar
ve-hak-kol

shav
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to

dust

Who
knows

if the spirit

of man

rises

upward
and the spirit
of the animal

descends

into the earth ?
| have seen
that

there is nothing
better

than

to enjoy
for a man

his work
because

that

is his lot

el

he-a-phar
mee
yo-w-de-a
ru-ach
be-ne
ha-a-dam
ha-o:lah
hee
le:ma-e-lah
ve-ru-ach
hab-be-he-mah
hay-yo-re-det
hee
le-mat-tah
la-a-rets
ve-ra-ee-tee
kee

en

to-wv
me-a-sher
yis‘-mach
ha-a-dam
be-ma-a-saw
kee

hu

chel-qo
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For

who

can bring him
to see

what

will come

after him?
Again [l looked]
and |

considered

all

the oppression

taking place
under

the sun

[1] saw

the tears

of the oppressed

and they had no

comforter

in the hands

of their oppressors
the power [lay]

and there was no

kee

mee
ye:vee-en-nu
lir-o-wt
be-meh
she-yih-yeh
a-cha-raw
ve-shav-tee
a-nee

va-er-eh

et

kal
ha-a:shu-geem
a-sher
na-a-seem
ta-chat
hash-sha-mesh
ve-hin-neh
dim-at
ha-a:shu-geem
ve-en

la-hem
me-na-chem
u-mee-yad
o-she-ge-hem
ko-ach

ve-en
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comforter
admired

Sol

the dead

who had already
died

above

the living

who

alive
are still
But better

than both

is he who
yet

has not
existed
who

has not

seen

the evil

la-hem
me-na-chem
ve:shab-be-ach
a-nee

et
ham-me-teem
shek-ke-var
me-tu

min
ha-chay-yeem
a-sher
hem-mah
chay-yeem
a-de:nah
ve-to-wv
mish-she-ne-hem
et

a-sher

a-den

ha-yah

a-sher

ra-ah
et
ham-ma-a-seh

ha-ra
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that

is done
under
the sun
saw

that all
labor

and

success

spring from

envy
aman’s

of his neighbor
too

This

is futile

and a pursuit
of the wind
The fool

folds

his hands

a-sher
na-a-sah
ta-chat
hash-sha-mesh
ve-ra-ee-tee
a-nee

et

kal

a-mal

ve-et

kal
kish-ro-wn
ham-ma-a-seh
kee

hee

gin-at

eesh
me-re-e-hu
gam

zeh

he-vel
u-re-ut
ru-ach
hak-ke-seel
cho-veq

et

ya-daw
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and consumes

his own flesh
Better

one handful

with tranquility

than two handfuls

with toil
and pursuit
of the wind
Again

I

saw

futility
under

the sun
There is

a

man all alone

even
ason
or brother

without

ve-o-khel
et

be-sa-ro
to-wv
me-lo
khaph
na-chat
mim-me-lo
cha-phe-na-yim
a-mal
u-re-ut
ru-ach
ve-shav-tee
a-nee
va-er-eh
he-vel
ta-chat
hash-sha-mesh
yesh
e-chad
ve-en
she-nee
gam

ben

va-ach

en

lo
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And though there is no

end

to his labor

are still

his eyes

not

content

with his wealth :
“For whom

dol

toil

and bereave

my soul

of enjoyment ?”
too

This

is futile —

task

a miserable

are better
Two

than

one

because

ve-en
gets

le-khal
a-ma-lo

gam

‘@-naw

lo

tis-ba

o-sher
u-le-mee
a-nee

a-mel
u-me-chas-ser
et

naph-shee
mit-to-w-vah
gam

zeh

he-vel
ve-in-yan

ra

hu

to-w-veem
hash-she-na-yim
min

ha-e-chad

a-sher
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they have

return

a good

for their labor
For

if

falls down
one

can lift him up

his companion
but pity

the one

who falls
without
another

to help him up !
Again

if

lie down together
two

they will keep warm

can one
but how

keep warm {alone} ?

yesh

la-hem
sa-khar
to-wv
ba-a‘ma-lam
kee

im

yip-po-lu
ha-e-chad
ya-qeem

et

cha-ve-ro
ve-ee-lo
ha-e-chad
she-yip-po-wl
ve-en
she-nee
la-ha-qee'mo
gam

im
yish-ke-vu
she-na-yim
ve-cham
la-hem
u-le-e-chad
ekh

ye-cham
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And though

may be overpowered
one

two

can resist

Moreover, a cord
of three
strands is not
quickly
broken
Better

youth

is a poor

but wise

king

than an old
but foolish
who

no

knows
how to take a warning

longer
For

from the prison

ve-im
yit-ge:pho
ha-e-chad
hash-she-na-yim
ya-am-du
neg-do
ve-ha-chut
ham-shul-lash
lo

vim-he-rah
yin-na-teq
to-wv

ye-led
mis-ken
ve-cha-kham
mim-me-lekh
za-gen
u-khe-seel
a-sher

lo

ya-da
le-hiz-za-her
o-wd

kee

mib-bet

ha-su-reem
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[the youth] has come

to the kingship

though

in his own kingdom
he was born
poor

| saw that

all

who lived
and walked
under

the sun
followed
the youth
this second one
who
succeeded
[the king]
There is no
limit

to all

the people

who

were

ya-tsa
lim-lokh

kee

gam
be-mal-khu-to
no-w-lad

rash
ra-ee-tee

et

kal
ha-chay-yeem
ham-hal-le-kheem
ta-chat
hash-sha-mesh
im

hay-ye-led
hash-she-nee
a-sher
ya-a-mod
tach-taw

en

gets

le-khal

ha-am

le-khol

a-sher

ha-yah
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before them

Yet

by those who come
even later

will not
be celebrated
[the successor]

too

This

is futile

and a pursuit
of the wind
Guard

your steps
when

you go

to

the house

of God

Draw near
to listen
rather than to offer
of fools

the sacrifice
who

do not

know that

liph-ne-hem
gam
ha-a-cha-ro-w-neem
lo

yis:-me-chu
/o]

kee

gam

zeh

he-vel
ve-ra-yo-wn
ru-ach
she-mor
rag-le-kha
ka-a-sher
te:lekh

el

bet
ha-e:lo-heem
ve-ga-ro-wv
lish-mo-a
mit-tet
hak-ke-see-leem
za-vach

kee

e-nam

yo-wd-eem
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they do
wrong

Do not

be quick

to

speak

in your heart
and do not
be hasty

to utter

a word
before

God

After all
God

is in heaven
and you
areon
earth

So

be
let your words
few
As
comes

adream

la-a-so-wt

ra

al

te-va-hel

al

pee-kha
ve-lib-be-kha
al

ye-ma-her
le-ho-w-tsee
da-var
liph-ne
ha-e-lo-heem
kee
ha-e-lo-heem
bash:sha-ma-yim
ve-at-tah

al

ha-a-rets

al

ken

yih-yu
de-va-re-kha
me-at-teem
kee

ba

ha-cha-lo-wm
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through many
cares

so the speech
of a fool
[comes] with many
words

When

you make

a vow

to God

do not

delay

in fulfilling it
because

He takes no
pleasure

in fools

your vow
Fulfill

It is better

not
to vow
than to make a vow

and not

be-rov
in-yan
ve-qo-wil
ke-seel
be-rov
de-va-reem
ka-a-sher
tid-dor
ne-der
le:lo-heem

al

te-a-cher
le-shal-le:-mo
kee

en
che-phets
bak-ke-see-leem
et

a-sher
tid-dor
shal-lem
to-wv

a-sher

lo

tid-dor
mi-shet-tid-dor

ve-lo
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fulfill it
Do not

let

your mouth

to sin

{cause} your flesh
and do not

tell

the messenger
that

was a mistake
[your vow]
Why

be angry
should God
with

your words

and destroy

the work

of your hands ?
For as

many

dreams

te-shal-lem
al

tit-ten

et

pee-kha
la-cha-tee
et
be-sa-re-kha
ve-al

to-mar
liph-ne
ham-mal-akh
kee
she-ga-gah
hee
lam-mah
yig-tsoph
ha-e-lo-heem
al
go-w-le-kha
ve-chib-bel
et

ma-a-seh
ya-de-kha
kee

ve-rov

cha-lo-mo-wt
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bring futility
words
so do many

Therefore

God

fear

If

the oppression
of the poor
and the denial
of justice

and righteousness
you see

in the province
do not

be astonished
at

the matter

for

one official

a superior

is watched by
and others higher still

are over them

The produce

va-ha-va-leem
u-de-va-reem
har-beh

kee

et
ha-e:lo-heem
ye-ra

im

o-sheq

rash
ve-ge-zel
mish-pat
va-tse-deq
tir-eh
vam-me-dee-nah
al

tit-mah

al
ha-che-phets
kee

ga-vo-ah
me-al
ga-vo-ha
sho-mer
u-ge-vo-heem
a-le-hem

ve-yit-ro-wn
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of the earth

is taken by all

the king himself
from the fields
profits

He who loves
money

is never

satisfied

by money

and he who

loves

wealth

is never

[satisfied] by income
too

This

is futile

increase

When good things

so do

those who consume
them

what then
is the profit
to the owner

except

e-rets
bak-kol

ht

me-lekh
le-sa-deh
ne-e-vad
o-hev
ke-seph

lo

yis-ba
ke-seph
u-mee
o-hev
be-ha:mo-wn
lo

te-vu-ah
gam

zeh

ha-vel
bir-vo-wt
hat-to-w-vah
rab-bu
o-wkh-le-ha
u-mah
kish-ro-wn
liv-a-le-ha

kee
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to behold them
with his eyes ?
is sweet

The sleep

of the worker
whether

little

or

much

he eats

but the abundance
of the rich man
no

permits

him

sleep

There is

evil

a grievous

| have seen
under

the sun:
wealth
hoarded

of its owner

to the harm

im

re-T-yat
e-naw
me-tu-qah
she-nat
ha-o-ved

im

me-at

ve:im
har-beh
yo-khel
ve-has-sa-va
le-a:sheer
e-nen-nu
man-nee-ach
lo
lee:sho-wn
yesh

ra-ah
cho-w:-lah
ra-ee-tee
ta-chat
hash-sha-mesh
o-sher
sha-mur
liv-a:-law

le-ra-a-to
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lost
wealth
or
venture

in a failed

so when [that man]
has

ason
there is nothing

to pass on

As

[a man] came
womb

from his mother’s
naked

again

so he will depart
as he arrived

nothing

He takes
for his labor
to carry

in his hands
too

This

evil :

ve-a-vad
ha-o-sher
ha-hu
be-in-yan
ra
ve-ho-w-leed
ben

ve-en
be-ya-do
me-u-mah
ka-a-sher
ya-tsa
mib-be-ten
im-mo
a-ro-wm
ya-shuv
la-le-khet
ke-sheb-ba
u-me-u-mah
lo

yis-sa
va-a-ma-lo
she-yo-lekh
be-ya-do
ve-gam

zoh

ra-ah
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is a grievous

Exactly as

a man is born
SO

he will depart
What

does he gain

as he toils
for the wind ?
Moreover
all

his days

in darkness
he eats
sorrow
with much
sickness
and anger
Here

is what
have seen

I

to be good

and fitting :

cho-w:lah
kal

um-mat
sheb-ba

ken

ye:-lekh
u-mah
yit-ro-wn

lo
she-ya-a-mol
la-ru-ach
gam

kal

ya-maw
ba-cho-shekh
yo-khel
ve-kha-as
har-beh
ve-cha-le-yo
va-ga-tseph
hin-neh
a-sher
ra-ee-tee
a-nee

to-wv
a-sher

ya-pheh
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to eat

and drink
and to find
satisfaction
in all

the labor
one does
under

the sun
during the few
days

of life

that

has given
him —
God

for

this

is his lot
Furthermore
every

man

has given
to

God

riches

le-e-kho-wl
ve-lish-to-wt
ve-lir-o-wt
to-w-vah
be-khal
a-ma-lo
she-ya-a-mol
ta-chat
hash-she-mesh
mis-par
ye-me
chay-yaw
a-sher
na-tan

lo
ha-e:lo-heem
kee

hu

chel-qo

gam

kal

ha-a-dam
a-sher
na-tan

lo
ha-e:lo-heem

o-sher
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and wealth

and He has enabled
him

to enjoy them

to accept

his lot

and to rejoice
in his labor
This

is a gift

from God

For

[a man] seldom

considers

the days

of his life

because

God

keeps him occupied
with the joy

of his heart
Thereis

another evil

u-ne-kha-seem
ve-hish-lee-to
le-e-khol
mim-men-nu
ve-la-set

et

chel-qo
ve-lissmo-ach
ba-a-ma-lo
zoh

mat-tat
e-lo-heem
hee

kee

lo

har-beh
yiz-kor

et

ye-me
chay-yaw
kee
ha-e-lo-heem
ma-a-neh
be-sim-chat
lib-bo

yesh

ra-ah
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| have seen
under

the sun
weighs heavily
and it

upon
mankind :

a man

gives

God

riches

wealth

and honor
nothing

so that he lacks

his heart

desires
does not
allow him
but God

to enjoy them

a-sher
ra-ee-tee
ta-chat
hash-sha-mesh
ve-rab-bah
hee

al

ha-a-dam

eesh

a-sher

yit-ten

lo
ha-e:lo-heem
o-sher
u-ne-kha-seem
ve-kha-vo-wd
ve-e-nen-nu
cha-ser
le-naph-sho
mik-kol

a-sher
yit-aw-veh
ve-lo
yash-lee-ten-nu
ha-e:lo-heem
le-e-khol

mim-men-nu
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Instead

a stranger

will enjoy them
This

is futile

and a grievous

affliction

may father

A man

a hundred [children]
years

for many

and live

yet no matter how
long

he lives

if he

is unsatisfied
with
his prosperity
even

receive a proper burial

kee

eesh
na-khe-ree
yo-kha-len-nu
zeh

he-vel
va-cho-lee

ra

hu

im

yo-w-leed
eesh

me-ah
ve:sha-neem
rab-bo-wt
yich-yeh
ve-rav
she-yih-yu
ye-me
sha-naw
ve-naph-sho
lo

tis-ba

min
hat-to-w-vah
ve-gam

ge-vu-rah

>y

Y1 W
psal

JUIR
>—JTY

DN

Y
=S
LY

po L
MY
Y56
>y
LI6VY

N>

>
=YY
¥J
ey
bl

LN DY
MY
pRAN (R

Ecclesiastes 6:3



and does not

| say

is better off

than he

that a stillborn child
For

in futility

[a stillborn child]
enters

in darkness

and departs

in obscurity
and his name

is shrouded
though

the sun

neither

seeing

nor

knowing anything
has more rest
[The child]

than [that man]
even if

he lives

a thousand

lo

ha-ye-tah

lo

a-mar-tee
to-wv
mim-men-nu
han-na-phel
kee
va-he-vel

ba

u-va-cho-shekh
ye-lekh
u-va-cho-shekh
she-mo
ye-khus-seh
gam

she-mesh

lo

ra-ah

ve-lo

ya-da

na-chat

la-zeh

miz-zeh

ve-il-lu

cha-yah

e-leph
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years
twice over

his prosperity
but fails to

enjoy

Do not

to

place ?

the same

all

go

All

labor

aman’s

[is] for his mouth
yet

his appetite

is never

satisfied

then

What

advantage

has the wise man
over

the fool ?

What [gain comes]

to the poor man

sha-neem
pa-a-ma-yim
ve-to-w-vah
lo

ra-ah

ha-lo

el
ma-qo-wm
e-chad
hak-kol
ho-w-lekh
kal

a-mal
ha-a-dam
le-phee-hu
ve-gam
han-ne-phesh
lo

tim-ma-le
kee

mah
yo-w-ter
le-cha-kham
min
hak-ke-seel
mah

le-a-nee
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who knows

how to conduct
himself

before
others ?
Better

can see
what the eye
than the wandering
of desire

too

This

is futile

and a pursuit
of the wind
Whatever
exists

long ago

was named

is foreknown

and what [happens]
but he

to a man

cannot

contend

with

yo-w-de-a
la-ha-lokh
ne-ged
ha-chay-yeem
to-wv
mar-eh
e-na-yim
me-ha-lakh
na-phesh
gam

zeh

he-vel
u-re-ut
ru-ach

mah
she-ha-yah
ke-var
nig-ra
she-mo
ve-no-w-da
a-sher

hu

a-dam
ve-lo
yu-khal
la-deen

im
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one stronger
than he

For

words
the more
the more
futility —
and how
does that profit
anyone ?
For

who
knows
what

is good

for a man

during the few
days [in which]
life

his fleeting

he passes through

like a shadow ?

Who

can tell

she-hat-qiph
mim-men-nu
kee

yesh
de-va-reem
har-beh
mar-beem
ha-vel

mah

yo-ter
la-a-dam
kee

mee
yo-w-de-a
mah

to-wv
la-a-dam
ba-chay-yeem
mis-par
ye'me
chay-ye
hev-lo
ve-ya-a-sem
kats-tsel
a-sher

mee

yag-geed
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aman
what

will come
after him
under

the sun?

is better

A good name
perfume

than fine

and one’s day

of death

[is better] than his day
of birth

It is better

to enter

a house
of mourning

than

a house

of feasting
since
[death]

[is] the end

of every

la-a-dam
mah

yih-yeh
a-cha-raw
ta-chat
hash-sha-mesh
to-wv

shem
mish-she-men
to-wv
ve-yo-wm
ham-ma-vet
mee-yo-wm
hiw-va-le-do
to-wv
la-le-khet

el

bet

e-vel
mil-le-khet
el

bet
mish-teh
ba-a-sher

hu

so-wph

kal
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man
and the living
should take [this]
to

heart

is better
Sorrow

than laughter
for

asad
countenance

is good

for the heart
The heart

of the wise

[is] in the house
of mourning
but the heart
of fools

isin the house
of pleasure

Itis better

to heed

rebuke

a wise man’s
than

to listen

ha-a-dam
ve-ha-chay
yit-ten

el

lib-bo
to-wv

ka-as
mis-se-choq
kee

ve-ro-a
pa-neem
yee-tav

lev

lev
cha-kha-meem
be-vet

e-vel

ve-lev
ke-see:leem
be-vet
sim-chah
to-wv
lish-mo-a
ga-a-rat
cha-kham
me-eesh

sho-me-a
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to the song

of fools

For

like the crackling
of thorns

under

the pot

o)

is the laughter
of the fool

too

This

is futile

Surely

extortion

into a fool

turns a wise man

corrupts

the heart

and a bribe

is better

The end

of a matter

than the beginning
is better

[and] a patient

sheer
ke-see:leem
kee
khe:-go-wl
has-see-reem
ta-chat
has-seer
ken

se-choq
hak-ke-seel
ve-gam

zeh

ha-vel

kee
ha-o:sheq
ye-ho-w:-lel
cha-kham
vee-ab-bed
et

lev
mat-ta-nah
to-wv
a-cha-reet
da-var
me-re-shee-to
to-wv

e-rekh

L

pitad

YD
Oy
AP
NP>V
YD

\I8Y, 4

Ecclesiastes 7:6

Ecclesiastes 7:7

Ecclesiastes 7:8



spirit

than a proud
[one]

Do not

be quickly

in your spirit
provoked
for

anger

in the lap

of a fool
settles

Do not

say

“Why

were

days

the old

better
than these ?”

For

it is unwise
of you to ask
about

this

ru-ach
mig-ge-vah
ru-ach

al

te-va-hel
be-ru-cha-kha
likh-o-ws

kee

kha-as

be-cheq
ke-see-leem
ya-nu-ach

al

to-mar

meh

ha-yah
she-hay-ya:-meem
ha-ri-sho-neem
ha-yu
to-w-veem
me-el-leh

kee

lo
me-cha-khe:mah
sha-al-ta

al

zeh
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[is] good
Wisdom

like

an inheritance
and it benefits
those who see
the sun

For

wisdom

[is] a shelter

like money

and the advantage
of knowledge

is that wisdom
preserves the life
of its owner

Consider

the work

of God :

Who

can

straighten

what

to-w-vah
chakh-mah

im

na-cha-lah
ve-yo-ter
le-ro-e
hash-sha-mesh
kee

be-tsel
ha-cha-khe-mah
be-tsel
hak-ka:seph
ve-yit-ro-wn
da-at
ha-cha-khe-mah
te-chay-yeh
ve-a-le-ha
re-eh

et

ma-a-seh
ha-e:lo-heem
kee

mee

yu-khal
le-tag-gen

et

a-sher
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He has bent ?
In the day

of prosperity
be

joyful

but in the day
of adversity

consider this

one [of these]
along with
the other

has made
God

so that

cannot
discover

a man

that will come after
him

anything

both of these :
| have seen
life

In my futile

iw-ve-to
be:yo-wm
to-w-vah
he-yeh
ve-to-wv
u-ve-yo-wm
ra-ah
re-eh

gam

et

zeh
le:um-mat
zeh

a-sah
ha-e:lo-heem
al

div-rat
shel-lo
yim-tsa
ha-a-dam
a-cha-raw
me-u-mah
et

hak-kol
ra-ee-tee
bee-me

hev-lee
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A righteous man
perishing

in his righteousness
[and]

a wicked man
living long

in his wickedness
Do not

be

righteous

overly

and do not

wise

make yourself too

Why

should you destroy
yourself?

Do not

wicked

be excessively
and do not

be

a fool

Why

should you die
before

your time ?

yesh
tsad-deeq
o-ved
be-tsid-qo
ve-yesh
ra-sha
ma-a-reekh
be-ra-a-to
al

te-hee
tsad-deeq
har-beh
ve-al
tit-chak-kam
yo-w-ter
lam-mah
tish-sho-w-mem
al

tir-sha
har-beh
ve-al
te-hee
sa-khal
lam-mah
ta-mut
be-lo

it-te-kha
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It is good

to grasp
the one
and
from
not

let the other slip

your hand
For

he who fears
God

will follow

both [warnings]
Wisdom

stronger than
makes the wise man
ten

rulers

in a city
Surely
man

thereis no

to-wv
a-sher
te-e-choz
ba-zeh
ve-gam
miz-zeh

al

tan-nach

et

ya-de-kha
kee

ye-re
e-lo-heem
ye-tse

et

kul-lam
ha-cha-khe-mah
ta-oz
le-cha-kham
me-a-sa-rah
shal-lee-teem
a-sher

ha-yu
ba-eer

kee

a-dam

en
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righteous
on earth
who
does
good

and never

sins

to every
word
that

is spoken
Do not
pay

attention

or

you may hear

your servant
cursing you

For

times
many
you know

in your heart

tsad-deeq
ba-a-rets
a-sher
ya-a-seh
to-wv

ve-lo
ye-che-ta
gam

le-khal
had-de-va-reem
a-sher
ye-dab-be-ru
al

tit-ten
lib-be-kha
a-sher

lo

tish-ma

et

av-de-kha
me-qal-le-kha
kee

gam
pe-a-meem
rab-bo-wt
ya-da

lib-be-kha
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that

you yourself
have cursed
others

All

this

| tested

by wisdom, [saying]
“lresolve

to be wise ”
But it

was beyond
me

is out of reach
What

exists

and very deep

Who

can fathom it ?
directed

I

my mind

to understand
to explore

to search out

a-sher

gam

‘at

gil-lal-ta
a-che-reem
kal

zoh
nis-see-tee
va-cha-khe:mah
a-mar-tee
ech-ka-mah
ve-hee
re-cho-w-gah
mim-men-nee
ra-cho-wq
mah
she-ha-yah
ve-a-moq
a-moq

mee
yim-tsa-en-nu
sab-bo-w-tee
a-nee
ve-lib-bee
la-da-at
ve:la-tur

u-vaqg-qesh

AWE)4

ML

124

TUJ—=
MDY
Ju

pa
%S
RANWYTITL Y
Oy
YLy
P>—RY
Fe-Ymh)
>G5
—=—\1r{)
padd

b il
MDY

NG oy
e vk
5y
A
fo48/
SYTJY
L—=—phY

Ecclesiastes 7:23

Ecclesiastes 7:24

Ecclesiastes 7:25



wisdom

and explanations
and to understand
of wickedness

the stupidity

and the folly

of madness

find

And |

more bitter

than death

the woman

who

[is] a snare
[is] a net
whose heart
[are] chains

and whose hands

The man who pleases

God

escapes

her

but the sinner

is ensnared

chakh-mah
ve-chesh-bo-wn
ve-la-da-at
re-sha

ke-sel
ve-has-sikh-lut
ho-w-le:lo-wt
u-mo-w-tse
a-nee

mar
mim-ma-vet

et

ha-ish-shah
a-sher

hee
me-tso-w-deem
va-cha-ra:-meem
lib-bah
a-su-reem
ya-de-ha

to-wv

liph-ne
ha-e:lo-heem
yim-ma-let
mim-men-nah
ve-cho-w-te
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“Behold ”

this

“1 have discovered
says

the Teacher

by adding one
thing to another
to find

an explanation
While

was still

searching

my soul

but not

finding

[upright] man

one

among a thousand
| have found

[one such] woman
but among all
these

| have not

found

Only

have | found :

bah

re-eh

zeh
ma-tsa-tee
a-me-rah
go-he-let
a-chat
le-a-chat
lim-tso
chesh-bo-wn
a-sher
o-wd
big-shah
naph-shee
ve-lo
ma-tsa-tee
a-dam
e-chad
me-e-leph
ma-tsa-tee
ve-ish-shah
ve-khal
el-leh

lo
ma-tsa-tee
le-vad

re-eh
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this

| have discovered
that

made

God

men
upright

but they

have sought out
schemes”
many

Who

is like the wise man ?

Who

knows

the interpretation
of a matter ?
wisdom

A man’s
brightens

his face

and the sternness
of his face

is changed

| say

command

zeh
ma-tsa-tee
a-sher

a-sah
ha-e:lo-heem
et

ha-a-dam
ya:shar
ve-hem-mah
vig-shu
chish-she-vo-no-wt
rab-beem
mee
ke-he-cha-kham
u-mee
yo-w-de-a
pe-sher
da-var
cha-khe-mat
a-dam

ta-eer
pa-naw

ve-0z

pa-naw
ye:shun-ne
a-nee
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the king’s
Keep

because of

your oath
before God
Do not
hasten

his presence
to leave
and do not
persist
cause

in a bad
for

whatever

he pleases
he will do
For

word

the king’s
is supreme
and who
can say

to him

“What

me-lekh
she:mo-wr
ve-al
div-rat
she-vu-at
e-lo-heem
al
tib-ba-hel
mip-pa-naw
te:lekh

al
ta-a:mod
be-da-var
ra

kee

kal

a-sher
yach-pots
ya-a-seh
ba-a-sher
de-var
me-lekh
shil-to-wn
u-mee
yo-mar

lo

mah
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are you doing ?”
Whoever keeps
his command

no

will come to

harm

the right time
and procedure
knows

heart

and a wise

For

to every
purpose

there is

a right time
and procedure
though
misery
aman’s
weighs heavily
upon him
Since

no one

knows

what

ta-a-seh
sho-w-mer
mits-vah
lo

ye-da
da-var

ra

ve-et
u-mish-pat
ye-da

lev
cha-kham
kee

le-khal
che-phets
yesh

et
u-mish-pat
kee

ra-at
ha-a-dam
rab-bah
a-law

kee
e-nen-nu
yo-de-a

mah
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will happen

what

is to come ?
who

can tell

him

As no

man

has power
over the wind

to contain

[it]

SO no one

has authority
over [his] day

of death

As no one

can be discharged
in wartime

will not

release

so wickedness

those who practice it

she-yih-yeh
kee
ka-a-sher
yih-yeh

mee
yag-geed

lo

en

a-dam
shal-leet
ba-ru-ach
likh-lo-w

et

ha-ru-ach
ve-en
shil-to-wn
be-yo-wm
ham-ma-vet
ve-en
mish-la-chat
bam-mil-cha:-mah
ve-lo
ye:mal-let
re-sha

et

be-a-law

et
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All
this
| have seen

applying

my mind
to every
deed
that

is done
under
the sun
[there is] a time
when
lords it
one man

over another

to his own detriment

Then too

| saw

of the wicked

the burial

who used to go in
place

of the holy

and out

kal

zeh
ra-ee-tee
ve-na-to-wn
et

lib-bee
le-khal
ma-a-seh
a-sher
na-a-sah
ta-chat
hash-sha:-mesh
et

a-sher
sha-lat
ha-a-dam
be-a:dam
lera

lo

u-ve-khen
ra-ee-tee
re-sha-eem
ge-vu-reem
va-va-u
u-mim-me-qo-wm
ga-do-wosh

ye-hal-le-khu
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and they were praised
in the city
where

so

they had done
too

This

is futile

When

is not
executed

the sentence

for a crime

speedily

become fully set

the hearts

of men

on doing
evil
Although
a sinner

does

ve-yish-tak-ke-chu
va-eer
a-sher
ken

a-su

gam

zeh
ha-vel
a-sher

en
na-a-sah
phit-gam
ma-a-seh
ha-ra-ah
me-he-rah
al

ken

ma-le

lev

be-ne
ha-a-dam
ba-hem
la-a-so-wt
ra

a-sher
cho-te

o-seh
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evil
a hundred [times]

and still lives long

yet

also

know

I

that

it will go

well

who are reverent
God

with those who
fear

in His presence
well

it will not

go

with [them]
will not
lengthen

and their days
like a shadow
Yet because
[the wicked] do not

fear

ra
me-at
u-ma-a-reekh
lo

kee

gam
yo-w-de-a
a-nee

a-sher
yih-yeh
to-wv

le-yir-e
ha-e:lo-heem
a-sher
yee-re-u
mil-le-pha-naw
ve-to-wv

lo

yih-yeh
la-ra-sha
ve-lo
ya-a-reekh
ya-meem
kats-tsel
a-sher
e-nen-nu

ya-re
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God
There is

a futility
that

is done

on

the earth :
who
There are

righteous [men]

get

what the actions

of the wicked
[deserve]

and there are
wicked [men]
get

who

what the actions

of the righteous
deserve

| say
too

that this
is futile

commended

mil-liph-ne
e-lo-heem
yesh

he-vel

a-sher

na-a-sah

al

ha-a-rets
a-sher

yesh
tsad-dee-geem
a-sher
mag-gee-a
a-le-hem
ke-ma-a-seh
ha-re-sha-eem
ve-yesh
re-sha-eem
shem-mag-gee-a
a-le-hem
ke-ma-a-seh
hats-tsad-dee-geem
a-mar-tee
sheg-gam

zeh

ha-vel

ve-shib-bach-tee
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Sol

the enjoyment of life
because

there is nothing
better

for a man

under

the sun

than

to eat

and drink

and be merry
For this [joy]
will accompany him
in his labor
during the days
of his life

that

gives

him

God

under

the sun

When

| applied

a-nee
et
has-sim-chah
a-sher

en

to-wv
la-a-dam
ta-chat
hash-she-mesh
kee

im

le-e-kho-wl
ve-lish-to-wt
ve-liss-mo-w-ach
ve-hu
yil-ven-nu
va-a:ma-lo
ye-me
chay-yaw
a-sher

na-tan

lo
ha-e:lo-heem
ta-chat
hash-sha-mesh
ka-a-sher

na-tat-tee
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my mind

to know
wisdom

and to observe
the task

that

one performs
on

the earth —

though

in the day
or even in the night —

sleep
his eyes
do not
see

| saw

every
work

of God
and that

is unable

et

lib-bee
la-da-at
chakh-mah
ve-lir-o-wt
et

ha-in-yan
a-sher
na-a-sah

al

ha-a-rets
kee

gam
bay-yo-wm
u-val-lay-lah
she-nah
be-e-naw
e-nen-nu
ro-eh
ve-ra-ee-tee
et

kal
ma-a-seh
ha-e:lo-heem
kee

lo

yu-khal
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a man

to comprehend

the work
that

is done
under
the sun

Despite

efforts

[his]

to search it out
he cannot

find [its meaning]
even

if

man claims

the wise

to know

he is unable

to comprehend

So

all

this

ha-a-:dam
lim-tso-w

et
ham-ma-a-seh
a-sher
na-a-sah
ta-chat
hash-she-mesh
be-shel
a-sher
ya-a-mol
ha-a-:dam
le-vag-gesh
ve-lo

yim-tsa
ve-gam

im

yo-mar
he-cha-kham
la-da-at

lo

yu-khal
lim-tso

kee

et

kal

zeh
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| took
to
heart

and concluded

that

the righteous

and the wise

as well as their deeds

hands

are in God’s
whether
love

or

hate

does not
know

Man

what

lies ahead

It is the same
for all :
fate

There is a common

na-tat-tee

el

lib-bee
ve-la-vur

et

kal

zeh

a-sher
hats-tsad-dee-geem
ve-ha-cha-kha-meem
va-a-va-de-hem
be-yad
ha-e-lo-heem
gam

a-ha-vah

gam

sin-ah

en

yo-w-de-a
ha-a-dam
hak-kol
liph-ne-hem
hak-kol
ka-a-sher
lak-kol

miq-reh

e-chad
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for the righteous

and the wicked

for the good [and the
bad]

for the clean

and the unclean

for the one who
sacrifices

and the one

who does not

As it is for the good

so it is for the sinner

as it is for the one
who makes a vow

so [itis]

to take a vow

for the one who
refuses

This

is an evil

in everything
that

is done
under

the sun:

fate
There is one

for everyone

lats-tsad-deeq
ve-la-ra:sha
lat-to-wv
ve-lat-ta-ho-wr
ve-lat-ta‘me
ve:laz-zo-ve-ach
ve:la-a-sher
e-nen-nu
zo-ve-ach
kat-to-wv
ka-cho-te
han-nish-ba
ka-a-sher
she-vu-ah
ya-re

zeh

ra

be-khol

a-sher

na-a-sah
ta-chat
hash-she-mesh
kee

mig-reh

e-chad

lak-kol
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Furthermore
the hearts

of men

are full of
evil

and madness

while they are alive
and afterward
they [join]

the dead

however

for anyone who

isamong

the living
There is

hope

for even
dog

a live

is better

than

ve-gam
lev

be:ne

ha-a:dam

ma-le

ra
ve-ho-w-le-lo-wt
bil-va-vam
be-chay-ye-hem
ve-a-cha-raw

el
ham-me-teem
kee

mee

a-sher
yib-ba-chér

el

kal
ha-chay-yeem
yesh
bit-ta-cho-wn
kee

le-khe-lev

chay

hu

to-wv
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lion

a dead

For

the living

know

that they will die

but the dead

know
nothing
They have no

further

reward

because

of them is forgotten
the memory

and

Their love

their hate

their envy
have already
vanished

a share

and they will never
again have

ha-ar-yeh
ham-met

kee
ha-chay-yeem
yo-wd-eem
she-ya-mu-tu
ve-ham-me-teem
e-nam
yo-wd-eem
me-u-mah
ve-en

o-wd

la-hem
sa-khar

kee
nish-kach
zikh-ram
gam
a-ha-va-tam
gam
sin-a-tam
gam
gin-a-tam
ke-var
a-va-dah
ve-che-leq

en
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in all

that

is done
under

the sun

Go

eat

with joy
your bread
and drink
heart

with a cheerful
your wine
for

has already
approved

God

your works :

always

be
Let your garments

white

la-hem

o-wd

le-o-w-lam

be-khol

a-sher

na-a-sah

ta-chat

hash-sha-mesh

lekh

e-khol
be:sim-chah
lach-me-kha
u-sha-teh
ve-lev

to-wv
ye-ne-kha
kee

khe-var
ra-tsah
ha-e:lo-heem
et
ma-a-se-kha
be-khal

et

yih-yu
ve-ga-de-kha

le-va-neem

LS
SN
MINDY
Juty
S\WE)2
<Y

W <D
JWrY

Y>—rgy
W ALY
NP>

Ecclesiastes 9:7

Ecclesiastes 9:8



the oil

for

your head
and never
spare
Enjoy

life

with

wife

your beloved
all

the days

life

of the fleeting
that
[God] has given
you

under

the sun —

all

days

your fleeting
For

this

is your portion

in life

ve-she:men
a
ro-she-kha
a
yech:sar
re-eh
chay-yeem
im
ish-shah
a-sher
a-hav-ta
kal
ye-me
chay-ye
hev-le-kha
a-sher
na-tan
le-kha
ta-chat
hash-she-mesh
kol
ye-me
hev:-le-kha
kee
hu
chel-ge-kha

ba-chay-yeem

RAMISTA

WLLIFA)

JE
OF o>

pesg
A>—I>TIT

ey

Ecclesiastes 9:9



and in your labor

under
the sun

Whatever

you find

with your hands
to do

with all your might
do [it]

for

no

work

or planning

or knowledge
or wisdom

in Sheol

where

you

are going

there is
something else
| saw

under

u-va-a-ma-le-kha
a-sher

at-tah

a-mel

ta-chat
hash-sha-mesh
kol

a-sher

tim-tsa
ya-de-kha
la-a-so-wt
be-kho-cha-kha
a-seh

kee

en

ma-a-seh
ve-chesh-bo-wn
ve-da-at
ve-cha-khe:mah
bish-o-wl

a-sher

at-tah

ho-lekh
sham-mah
shav-tee
ve-ra-oh

ta-chat
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the sun

is not
to the swift

The race

to the strong

nor the battle

neither [is]
to the wise
the bread

nor

to the intelligent
the wealth

nor

to the skillful
the favor
For

time

and chance

happen

to all

For

hash-she-mesh
kee

lo

lag-gal-leem
ham-me-ro-wts
ve-lo
lag-gib-bo-w-reem
ham-mil-cha-mah
ve-gam

lo
la-cha-kha:-meem
le:chem

ve-gam

lo
lan-ne-vo-neem
o-sher

ve-gam

lo

lay-yo-de-eem
chen

kee

et

va-phe-ga
yig-reh

et

kul-lam

kee
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surely
no
knows

man

his time :
Like fish
caught
net

in a cruel
or birds

trapped

in a snare

are ensnared

SO men

time

in an evil
falls

upon them

that suddenly

this

| have also seen

wisdom

under

gam
lo

ye-da

ha-a-dam

et

it-to

kad-da-geem
shen-ne-e-cha-zeem
bim-tso-w-dah

ra-ah
ve-khats-tsip-po-reem
ha-a-chu-zo-wt
bap-pach

ka-hem
yu-ga-sheem

be-ne

ha-a-dam

le-et

ra-ah
ke-shet-tip-po-wl
a-le-hem

pit-om

gam

zoh

ra-ee-tee
chakh-mah

ta-chat
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the sun

[was] great

and it

tome:

city

There was a small

men

with few
came
against it
king

A mighty
surrounded it
and built
against it
siege ramps
large

was found
in [the city]
man

Now a poor
wise

saved

and he

hash-sha-mesh
u-ge-do-w-lah
hee

e-lay

eer

ge-tan-nah
va-a-na-sheem
bah

me-at

u-va

e-le-ha
me-lekh
ga-do-wl
ve:sa-vav
o-tah

u-va-nah
a-le-ha

me-tso-w-deem

ge-do-leem
u-ma-tsa
vah

eesh
mis-ken
cha-kham
u-mil-lat

hu

et
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the city

by his wisdom
one

Yet no

remembered

man
poor

that

said

And |

is better
“Wisdom

than strength
but the wisdom
of the poor
man is despised
and his words
are not

heeded ”
words

of the wise

The calm

are heeded
over the shouts
of aruler

among fools

ha-eer
be-cha-khe'ma-to
ve-a-dam

lo

za-khar

et

ha-eesh
ham-mis-ken
ha-hu
ve-a-mar-tee
a-nee

to-w-vah
chakh-mah
mig-ge-vu-rah
ve-cha-khe-mat
ham-mis-ken
be-zu-yah
u-de-va-raw
e-nam
nish-ma-eem
div-re
cha-kha-meem
be-na-chat
nish-ma-eem
miz-za-a-qat
mo-wo-shel

bak-ke-see-leem
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is better

Wisdom

than weapons

of war

sinner

but one

destroys

good

much

flies

As dead

a stench

bring

oil

to the perfumer’s
outweighs
wisdom

and honor

folly

so a little

heart

A wise man’s
inclines to the right
but the heart
of a fool

to the left

Even

to-w-vah
chakh-mah
mik-ke-le
ge-rav
ve-cho-w-te
e-chad
ye-ab-bed
to-w-vah
har-beh
ze-vu-ve
ma-vet
yav-eesh
yab-bee-a
she-men
ro-w-ge-ach
ya-gar
me-cha-khe-mah
mik-ka-vo-wd
sikh-lut
me-at

lev
cha-kham
lee:-mee-no
ve:lev
ke-seel
lissmo-lo

ve-gam
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along the road
as the fool
walks

his sense

is lacking
and he shows
everyone

is a fool
that he

If

temper

the ruler’s
flares
against you
your post
do not
abandon
for
calmness
to rest
offenses
{lays} great
There is

an evil

| have seen
under

the sun —

bad-de-rekh
ke-she-has-sa-khal
ho-lekh

lib-bo

cha-ser
ve-a-mar
lak-kol

sa-khal

hu

im

ru-ach
ham-mo-wo-shel
ta-a-leh
a-le-kha
me-qgo-wm-kha
al

tan-nach

kee

mar-pe
yan-nee-ach
cha-ta-eem
ge-do-w:leem
yesh

ra-ah

ra-ee-tee
ta-chat

hash-sha-mesh
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an error
that proceeds
from

the ruler :

is appointed
Folly

heights

to great

but the rich
in lowly positions
sit

| have seen
slaves

on

horseback
while princes
go

like slaves

on

foot

He who digs

a pit

into it

may fall
and he who breaches

a wall

may be bitten

kish-ga-gah
she-yo-tsa
mil-liph-ne
hash-shal-leet
nit-tan
has-se-khel
bam-me-ro-w-meem
rab-beem
va-a-shee-reem
bash-she:-phel
ye:she-vu
ra-ee-tee
a-va-deem

al

su-seem
ve-sa-reem
ho-le-kheem
ka-a-va-deem
al

ha-a-rets
cho-pher
gum-mats

bo

yip-po-wl
u-pho-rets
ga-der

yish-she-khen-nu
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by a snake
The one who quarries

stones

may be injured
by them

and he who splits
logs

endangers himself

If
is dull
the axe

and

the blade
unsharpened
more strength
must be exerted
produces
success

but skill

If

bites

the snake
before

it is charmed

thereis no

na-chash
mas-see-a
a-va-neem
ye-a-tsev
ba-hem
bo-w-ge-a
e-tseem
yis-sa-khen
bam

im

ge-hah
hab-bar-zel
ve-hu

lo
pha-neem
gil-qal
va-cha-ya-leem
ye-gab-ber
ve-yit-ro-wn
hakh-sher
chakh-mah
im
yish-shokh
han-na-chash
be:lo-w
la-chash

ve-en
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profit

for the charmer

The words
mouth

of a wise man’s
are gracious
but the lips

of a fool
consume him
The beginning

of his talk

is folly

and the end
of his speech
madness

is evil

Yet the fool
multiplies
words

No

knows

one

what

is coming

what

yit:-ro-wn
le-va-al
hal-la-sho-wn
div-re

phee
cha-kham
chen
ve-siph-to-wt
ke-seel
te-val-le-en-nu
te-chil-lat
div-re
phee-hu
sikh-lut
ve-a-cha-reet
pee-hu
ho-w-le-lut
ra-ah
ve-has-sa-khal
yar-beh
de-va-reem
lo

ye-da
ha-a-:dam
mah
she-yih-yeh

va-a-sher
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will come
after him?
and who

can tell

him

The toil

of a fool
wearies him
for

he does not
know

the way

to

the city

Woe

to you

O land

whose king

is a youth

and whose princes
in the morning
feast

Blessed are you
O land

whose king
isason

of nobles

yih-yeh
me-a-cha-raw
mee

yag-geed

lo

a-mal
hak-ke-see-leem
te-yag-ge-en-nu
a-sher

lo

ya-da

la-le-khet

el

eer

ee

lakh

e-rets
shem-mal-kekh
na-ar
ve-sa-ra-yikh
bab-bo-qer
yo-khe-lu
ash-rekh

e-rets
shem-mal-kekh
ben

cho-w-reem
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and whose princes
at the proper time —

feast

for strength

and not

for drunkenness
Through laziness
cavesin

the roof

of the idle

and in the hands
leaks

the house

for laughter

is prepared

A feast

and wine

merry

makes life

but money

is the answer

for everything
even

in your thoughts
the king

Do not

ve-sa-ra-yikh
ba-et

yo-khe:-lu
big-vu-rah

ve-lo
vash-she-tee
ba-a-tsal-ta-yim
yim-makh
ham-me-qga-reh
u-ve-shiph-lut
ya-da-yim
yid-loph
hab-ba-yit
lisscho-wq
o-seem
le-chem
ve-ya-yin
ye-sam-mach
chay-yeem
ve-hak-ke:seph
ya-a-neh

et

hak-kol

gam
be-mad-da-a-kha
me:-lekh

al
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curse

even in your bedroom

[or]
curse
the rich
for

a bird

of the air

may carry

your words

and a winged creature

may report
your speech
Cast

your bread

upon

the waters

for

after many

days

you will find it [again]

Divide

te-gal-lel
u-ve-chad-re
mish-ka-ve-kha
al

te-qal-lel
a-sheer

kee

o-wph
hash-sha-ma-yim
yo-w-leekh

et

haqg-qo-wl
u-va-al
hak-ke-na-pha-yim
yag-ged

da-var
shal-lach
lach-me-kha

al

pe-ne
ham-ma-yim
kee

ve-rov
hay-ya-meem
tim-tsa-en-nu

ten
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your portion
among seven
or even
eight

for

you do not
know

what

may befall

disaster

the land

If

are full

the clouds
rain

upon

the earth
they will pour out
whether
falls

atree

to the south
or

to the north
in the place

falls

che-leq
le-shiv-ah
ve-gam
lish-mo-w-nah
kee

lo

te-da

mah

yih-yeh

ra-ah

al

ha-a-rets

im
yim-ma-le-u
he-a-veem
ge-shem

al

ha-a-rets
ya-ree-qu
ve-im
yip-po-wl

ets
bad-da-ro-wm
ve-im
bats-tsa-pho-wn
me-go-wm

she-yip-po-wl
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where [it]

there

it will lie

He who watches
the wind

will fail

to sow
and he who observes

the clouds
will fail

to reap

As

you do not

know

the path

of the wind

or how the bones [are
formed]

womb

in a mother’s
SO

you cannot

understand

the work

of God

ha-ets

sham

ye-hu
sho-mer
ru-ach

lo

yiz-ra
ve-ro-eh
ve-a-veem

lo

yig-tso-wr
ka-a-sher
e-ne-kha
yo-w-de-a
mah

de-rekh
ha-ru-ach
ka-a-tsa:-meem
be-ve-ten
ham-me-le-ah
ka-khah

lo

te-da

et

ma-a-seh
ha-e:lo-heem

a-sher
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the Maker

of all things
in the morning

Sow

your seed
in the evening
and do not
rest

your hands
for

you do not
know

which

will succeed
whether this
or

that

or if

both

will equally
prosper

is sweet
Light

and it pleases

ya-a-seh

et

hak-kol
bab-bo-qer
ze-ra

et
zar-e-kha
ve-la-e-rev
al

tan-nach
ya-de-kha
kee
e-ne-kha
yo-dé’

e

zeh
yikh-shar
ha-zeh

0

zeh

ve-im
she:ne-hem
ke-e-chad
to-w-veem
u-ma-to-wq
ha-o-wr

ve-to-wv
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the eyes

to see

the sun
So

if

years
many

lives

a man

in them all

let him rejoice

But let him remember

the days

of darkness
for

many

they will be
Everything
to come

is futile
Rejoice

O young man
while you are young
be glad

and let your heart

la-e-na-yim
lir-o-wt

et
hash-sha-mesh
kee

im

sha-neem
har-beh
yich-yeh
ha-a-dam
be-khul-lam
yis:-mach
ve-yiz-kor

et

ye-me
ha-cho-shekh
kee

har-beh

yih-yu

kal

sheb-ba

ha-vel

se-mach
ba-chur
be-yal-du-te-kha
vee-tee-ve-kha

lib-be-kha
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in the days

of your youth
Walk

in the ways

of your heart
and in the sight
of your eyes
but know

that

for

all

these [things]
will bring you
God

to judgment
So banish
sorrow

from your heart
and cast off
pain

from your body
for

youth

and vigor

are fleeting

Remember

bee-me
ve-chu-ro-w-te-kha
ve-hal-lekh
be-dar-khe
lib-be-kha
u-ve-mar-e
e-ne-kha

ve-da

kee

al

kal

el-leh
ye-vee-a-kha
ha-e:lo-heem
bam-mish-pat
ve-ha-ser

ka-as
mil-lib-be-kha
ve-ha-a-ver

ra-ah
mib-be-sa-re-kha
kee

hay-yal-dut
ve-hash-sha-cha-rut
ha-vel

u-ze-khor

et
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your Creator
in the days
of your youth

before

come
the days

of adversity
approach
and the years
of which

you will say

“1find no

in them”
pleasure

before

is darkened
of the sun
the light
moon

and stars
return

and the clouds

bo-wr-e-kha
bee:me
be-chu-ro-te-kha
ad

a-sher

lo

ya-vo-u

ye-me

ha-ra-ah
ve-hig-gee-u
sha-neem
a-sher

to-mar

en

lee

va-hem
che-phets

ad

a-sher

lo

tech-shakh
hash-she-mesh
ve-ha-o-wr
ve-hay-ya-re-ach
ve-hak-ko-w-kha-veem
ve-sha-vu

he-a:-veem
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after

the rain

on the day
tremble

the keepers

of the house
stoop

men

and the strong
cease

when those grinding
because

they are few

see dimly

and those watching
through windows
are shut

when the doors
to the street
fades away

and the sound

of the mill

when one rises
at the sound

of a bird

grow faint

and all

a-char
hag-ga-shem
bay-yo-wm
she-ya-zu-u
sho-me-re
hab-ba-yit
ve-hit-aw-ve-tu
an-she
he-cha-yil
u-va-te-lu
hat-to-cha-no-wt
kee

mi-e-tu
ve-cha-she-khu
ha-ro-o-wt
ba-a-rub-bo-wt
ve-sug-ge-ru
de‘la-ta-yim
bash-shuqg
bish-phal

go-wl
hat-ta-cha-nah
verya-qum
le-qgo-wl
hats-tsip-po-wr
ve-yish-sha-chu

kal
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the daughters
of song
[when]

the heights
[men] fear
and dangers
of the road

blossoms
when the almond tree

loses its spring
the grasshopper
shrivels —

and the caper berry
for then

goes

man

to

home

his eternal

walk

the streets

and mourners

[Remember Him]
before

is snapped

cord

be-no-wt
hash-sheer

gam
mig-ga-vo-ah
yi-ra-u
ve-chat-chat-teem
bad-de-rekh
verya-nets
hash-sha-ged
ve-yis-tab-bel
he-cha-gav
ve-ta-pher
ha-a-vee-yo-w-nah
kee

ho-lekh
ha-a-dam

el

bet

o-w-la-mo
ve-sa-ve-vu
vash-shuq
has:so-phe-deem

ad

a-sher
lo
yir-chaq

che-vel
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the silver

is crushed

bowl

and the golden
is shattered
[before] the pitcher
at

the spring

is broken

and the wheel
at

the well

returns

[before] the dust
to

the ground

from which it came
and the spirit
returns

to

God

who

gave it

“ Futility

of futilities ”
says

the Teacher

hak-ke-seph
ve-ta-ruts
gul-lat
haz-za-hav
ve-tish-sha-ver
kad

al
ham-mab-bu-a
ve-na-rots
hag-gal-gal

el

hab-bo-wr
ve-ya:shov
he-a-phar

al

ha-a-rets
ke-she-ha-yah
ve-ha-ru-ach
ta-shuv

el
ha-e-lo-heem
a-sher
ne-ta-nah
ha-vel
ha-va:leem
a-mar

haqg-qo-w-he-let
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“ Everything
is futile 1"
Not only
was

the Teacher
wise

but he also

taught

knowledge

the people
he pondered
searched out
and arranged
proverbs
many
searched
The Teacher
to find
sayings
delightful
and to record
accurate
words

of truth

The words

of the wise

hak-kol
ha-vel
ve-yo-ter
she-ha-yah
go-he-let
cha-kham
o-wd
lim-mad
da-at

et

ha-am
ve-iz-zen
ve-chig-ger
tig-gen
me-sha-leem
har-beh
big-qesh
go-he-let
lim-tso
div-re
che-phets
ve-kha-tuv
yo-sher
div-re
e-met
div-re

cha-kha-meem
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are like goads

nails

are like firmly
embedded

of the masters
and the anthologies
driven
Shepherd

by a single
{be} further
And by these
my son
warned :

to the making
books

of many
There is no
end

study

and much
wearies

the body

the conclusion

of the matter [is this] :

When all

has been heard

God

kad-da-re-vo-no-wt
u-khe-mas-me-ro-wt
ne-tu-eem
ba-a-le
a-sup-po-wt
nit-te-nu
me-ro-eh
e-chad
ve-yo-ter
me-hem-mah
be-nee
hiz-za-her
a-so-wt
se-pha-reem
har-beh

en

gets
ve-la-hag
har-beh
ye-gi-at
ba-sar
so-wph
da-var
hak-kol
nish-ma

et

ha-e-lo-heem
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Fear

and

His commandments
keep

because

this is

the whole [duty]

of man

For

every
deed

God

will bring

into judgment
along with
thing

every hidden
whether

good

or

evil

ye-ra
ve-et
mits-wo-taw
she-mo-wr
kee

zeh

kal

ha-a-dam
kee

et

kal

ma-a-seh
ha-e:lo-heem
ya-vi
ve-mish-pat
al

kal

ne-lam

to-wv
ve-im

ra
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